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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Having examined the declaration made by the Islamic Republic of Iran with respect to the 
Convention, the United Mexican States has concluded that the declaration is, in fact, a reservation. 
This reservation, which aims to exclude the legal effects of certain provisions of the Convention, is 
incompatible with the object and purpose of that instrument. Indeed, the declaration is worded in 
such a way that it could hinder the realization of normative provisions of the Convention, including 
those of articles 4 and 1, and thus is in breach of article 46 of the Convention and article 19 of the 
Vienna Convention on the Law of Treaties. It should be noted that article 27 of the Vienna Con-
vention codified the principle of international law whereby a party may not invoke the provisions 
of its domestic law as justification for its failure to comply with a treaty. The claim that domestic 
laws take precedence over the provisions of treaties that are in force for the Parties is therefore in-
admissible. 

This objection shall not preclude the entry into force of the Convention between the Islamic 
Republic of Iran and the United Mexican States. 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Ayant analysé la déclaration formulée par la République islamique d’Iran au sujet de la Con-
vention, les États-Unis du Mexique ont conclu que cette déclaration constituait, de fait, une ré-
serve. Cette réserve, qui a pour objet d’exclure les effets juridiques de certaines dispositions de la 
Convention, est incompatible avec l’objet et le but de l’instrument. En effet, la formulation de la 
déclaration pourrait faire obstacle à la mise en œuvre de dispositions de la Convention, notamment 
celles des articles 4 et 1, sans compter qu’elle est contraire aux dispositions de l’article 46 de ladite 
convention et à l’article 19 de la Convention de Vienne sur le droit des traités. Il convient de préci-
ser que l’article 27 de cette dernière convention codifie le principe de droit international selon le-
quel une partie ne peut invoquer les dispositions de son droit interne comme justifiant la non-
exécution d’un traité. De plus, il est inadmissible de soutenir que des normes internes l’emportent 
sur celles de traités en vigueur entre les Parties. 

La présente objection ne s’oppose pas à l’entrée en vigueur de la Convention entre la Répu-
blique islamique d’Iran et les États-Unis du Mexique. 
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